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Linguistic Society of Hong Kong

THE FOURTH WORKSHOP ON CANTONESE
Development of Cantonese Grammar: an Interaction between Diachronic and

Synchronic Grammar

Date: April 10, 2005 (Sunday)
Time: 2:00 pm — 5:30 pm
Venue: G7619, City University of Hong Kong
Moderator: Professor Hung-nin Samuel Cheung

~ Program ~
2:00-2:05 |Opening Remark
2:05-2:40 |%FehE -~ g - AR~ Rdrad {8 PN
2:40-3:15  |On the Plural Morpheme in Cantonese Sze-wing TANG
3:15-3:50 é Study on the Properties of the Particle lou5 in Ying Wai WONG

antonese

3:50-4:00  |Coffee Break
4:00-4:35 |5 B B FER R o AL Bl 3E I
4:35-5:10 |EF xR Do kiR{ow % &2~ B AT
5:10-5:30  |General discussion

~ All are welcome ~
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On the Plural Morpheme in Cantonese

Sze-wing TANG
Department of Chinese and Bilingual Studies

The Hong Kong Polytechnic University

It has been suggested that the Cantonese plural morpheme was derived from ‘f*J’. As
noted by (Yue 2000), the plural classifier was written as ‘HY’ in the 19" century
Cantonese, for instance, in { % [+ ir[’?’[ MN[BEL i ( Zﬂw ) #23) . The plural marker used
in demonstratives was also written as ‘f’ as in PFLJE “J ‘these’ and rendered [tik] in E.
C. Bridgman (1841) Chinese Chrestomathy in the Canton Dialect (Yue 2004).
Interestingly, the plural morpheme ending with the velar stop is still preserved in
some modern Yue dialects, such as [tik™] in {fi# [tik>’] ‘those’ in Lianxian Qingshui

RN {Frb 7<) and Lianjiang ("%)7) (Zhan et al. 1994, 2002). If the plural morpheme in
modern Cantonese was derived from ‘f*J°, what would be the ancestor of this plural
morpheme?

It is argued in this paper that the Cantonese plural morpheme was derived from
‘X7 or ‘IPU historically. ‘E” was a plural morpheme in classical Chinese. After
being merged with “¥2’, the plural morpheme became monosyllabic, in which the
onset was the alveolar stop [t] originated from ‘=~ and the coda was either [t] or [k]
originated from ‘#7’. Such pronunciations are still preserved in many southern
dialects, such as Yue and Gan dialects.

There are some interesting consequences of the present analysis. First of all, the
Cantonese plural morpheme was not derived from the nominalizer ‘f> (or “’) in
pre-modern Mandarin. The plural morpheme in the southern dialects and the
nominalizer in the northern dialects should have the two different historical paths.
Secondly, the discrepancy between Cantonese di and Mandarin de on the one hand
and Cantonese ge on the other hand in the formation of ‘% | + x7 partitives can be
explained, given that grammaticalization of di and de was much earlier than that of ge.
Thirdly, the historical development of the Cantonese plural morpheme suggests that
the plural classifier di and the plural marker dei in Hong Kong Cantonese should be
cognate and further supports the synchronic movement approach to the derivation of

Cantonese plural pronouns (Tang 1999).
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A Study on the Properties of the Particle lou5in
Cantonese

Ying Wai WONG
Department of Linguistics and Modern Languages
The Chinese University of Hong Kong

In written Chinese, the primary meaning of lou5 is ‘old’, and it is prefixed to many
nouns to indicate the status of oldness of the noun, forming noun phrases like lou) sinl
saangl ‘an old man’. Besides, lou5 possesses many other meanings like ‘experienced’
(lou5 sau?2 ‘experienced person’), ‘for many years’ (loud pang4 jau5 ‘old friend’) and
even ‘the youngest’ in Beijing dialect (lou5 zi2 ‘the youngest son’). Apart from this,
lou5 can serve as an adverb, having the meaning of “all the time’ (lou5 hoil waan4 siu3
‘always makes jokes’).

A tendency towards disyllabicity in modern Chinese is well known, and different
strategies are employed in Chinese to satisfy this disllabicity requirement. One
particular use of Jou5 is to be prefixed to surnames as an affectionate marker to express
familiarity and seniority (Matthews and Yip 1994), for instance, lou5 wong?2 is instead
of wong4 sinl saangl to address ‘Mr. Wong’. In this way, it serves as a padding device
as seen from the fact that only monosyllabic surnames can participate in such
compounding process.

Historically, lou5 played a similar role in Cantonese to form compounds. For
example, in Chao (1947), lou5 bore the meaning of oldness (e.g. lou5 ‘old’, lou5 waa2
‘old story’). Compared to that, we find in this study that in modern colloquial
Cantonese, the lou5 has extended to be prefixed to other object names, e.g. lous faanl
‘pirated software’ and lou5 sei2 ‘buddy’, as well as adjectives and adverbs, forming
lou5 + ADJ (lou5 ding6 ‘calm’) and lou5 + ADV (lou5 fung?2 ‘obligatorily’) compounds.
In general, the compounds thus created basically possess the same meaning as the
source items, while they are more likely used in comparatively informal situations, to
express speakers’ greater degree of emotion. And at the same time of this compound
formation process, it also interacts with phonology to trigger tone change. Simply put,
the second syllables of the compounds formed, if associated with low-registered tones

(i.e. tones 4, 5, 6), undergo tone change to tone-2, acquiring a high rising tone. For



example, from pei4 hei3 ‘temper’, pei4 changes into pei2 in the compound lou5 pei2
‘temper’.

Finally, lou5 can serve as a pre-verbal intensifier, but this use is restricted to be
several verbs in Cantonese, all being monosyllabic. This coincides with the
intensifying function of another Cantonese particle gwai2 analyzed in Chan (2004)
that it can only be inserted after a monosyllabic verb, before an aspect marker.

However, how this co-incidence may be captured and generalized is left open here.
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